
13     




14  




15   



16  



17    




18   
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13  | |||  | | | | | |||
 nfr i t i w r Hmw tA wAt r S t b xnt Hr Hm f HAt sp 23 tpy Smw hrw 4 hrw n Hb nsw xa

land upon majesty, his Year 23 Shemu day 4 day of feast king appearances



14 |||| | ||
 r di n mH n pA HKA g A DA t w r n f n xA rw HAt sp 23

town ruler name, his Year 23



15 | |||||||| |
tpy Smw hrw 5 wD m st T n m k n t m n x t

Shemu day 5 in valor in victory



16 | | ||||
m w s r m m A a r s x r t x r p f X s r s w s x
in power in justice



17 ||||| || |
 T A S w k m t d i w D t w n i t f i m n ra n x t

boundaries Egypt Amun Ra victory



18  || |||||||||
iTi f HAt sp 23 tpy Smw hrw 16 r d i n y H m w D H m f

he Year 23 Shemu day 16 town of Yhem Command majesty his
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13  || |||  | | | | | |||
 nfr i t i w r Hmw tA wAt r S t b xnt Hr Hm f HAt sp 23 tpy Smw hrw 4 hrw n Hb nsw xa

land road upon majesty, his Year 23 first Shemu day 4 day of feast king appearances



14 |||||||| ||
 r di n mH n pA HKA g A DA t w r n f n xA rw HAt sp 23

town of seize by the ruler Gadjatu name, its in Kharu. Year 23



15 | ||||||||| |
tpy Smw hrw 5 wD m st T n m k n t m n x t
first Shemu day 5 went forth from place this in valor in victory



16 | | ||||
m w s r m m A a r s x r t x r p f X s r s w s x
in power in justice



17 |||||| || |
 T A S w k m t d i w D t w n i t i m n ra n x t

boundaries Egypt like command by father Amun Ra victory



18  || |||||||||
iTi f HAt sp 23 tpy Smw hrw 16 r d i n y H m w D H m f
seize he Year 23 first Shemu day 16 town of Yhem Command majesty his
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13 | |||||||  | | | | | |||
 nfr i t i w r Hmw tA wAi r S t b xnt Hr Hm f HAt sp 23 tpy Smw hrw 4 hrw n Hb nsw xa

down to ??? land fall into ??? upon majesty, his Year 23 first Shemu day 4 day of feast king appearances



14 |||||||| ||
 r di n mH n pA HKA g A DA t w r n f n xA rw HAt sp 23

town of seize by the ruler Gadjatu name, its in Kharu. Year 23



15 | ||||||||| |
tpy Smw hrw 5 wD m st T n m k n t m n x t
first Shemu day 5 went forth from place this in valor in victory



16 | | |||||||
m w s r m m A a r s x r t x r p f X s r s w s x
in power in justice to defeat enemy yonder vile to extend



17 |||||| || |
 T A S w k m t d i w D t w n i t i m n ra n x t

boundaries Egypt like command by father Amun Ra ??? victory



18  || |||||||||
iTi f HAt sp 23 tpy Smw hrw 16 r d i n y H m w D H m f
seize he Year 23 first Shemu day 16 town of Yhem Command majesty his
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13 | |||||||  | | | | | |||
 nfr i t i w r pHww tA wAi r S t b Hr Hm f HAt sp 23 tpy Smw hrw 4 hrw n Hb nsw xa

down to distant marshlands fall into rebellion against majesty, his. Year 23, first (of) Shemu, day 4, day of feast (of) kings appearances



14 |||||||| ||
 r di n mH n pA HKA g A DA t w r n f n xA rw HAt sp 23

town of “ Seized by the Ruler” , Gadjatu (is) name, its in Kharu. Year 23,



15 | ||||||||| |
tpy Smw hrw 5 wD m st T n m k n t m n x t
first (of) Shemu, day 5; went forth from place, this, in valor, in victory,



16 | | |||||||
m w s r m m A a r s x r t x r p f X s r s w s x
in power, in justice, to defeat enemy, yonder, vile, to extend



17 |||||| || |
 T A S w k m t d i w D t w n i t i m n ra n x t

boundaries Egypt as commanded by father Amun Ra ?? victorious



18  || |||||||||
iTi f HAt sp 23 tpy Smw hrw 16 r d i n y H m w D H m f
conquers, he. Year 23, first (of) Shemu, day 16, town of Yhem: Command majesty his

2d



13 | ||||||| | | | | | |||
 nfr i t i w r Hmw tA wAi r S t b Hr Hm f HAt sp 23 tpy Smw hrw 4 hrw n Hb nsw xa

down to (the) distant marshlands (had) fallen into rebellion against his <> majesty. Year 23, first (of) Shemu, day 4, day of feast (of the) kings coronation



14 |||||||| ||
 r di n mH n pA HKA g A DA t w r n f n xA rw HAt sp 23

(in the) town of “ Seized by the Ruler” , Gadjatu (is) its <> name in Kharu. Year 23,



15 | ||||||||| |
tpy Smw hrw 5 wD m st T n m k n t m n x t
first (of) Shemu, day 5: Went forth from this <> place in valor, in victory,



16 | | |||||||
m w s r m m A a r s x r t x r p f X s r s w s x
in power, (and) in justice, to defeat that, vile <> enemy, (and) to extend



17 |||||| || |
 T A S w k m t d i w D t w n i t i m n ra n x t

(the) boundaries (of) Egypt. As commanded by (his) father Amun Ra ?? (the) victorious



18  || |||||||||
iTi f HAt sp 23 tpy Smw hrw 16 r d i n y H m w D H m f
he <> conquers. Year 23, first (of) Shemu, day 16, (the) town of Yhem: His majesty <> commanded
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13 | ||||||| | | | | | |||
 nfr i t i w r Hmw tA wAi r S t b Hr Hm f HAt sp 23 tpy Smw hrw 4 hrw n Hb nsw xa

down to the distant marshlands (had) fallen into rebellion against his <> majesty. Year 23, first (of) Shemu, day 4, day of feast (of the) kings coronation
even to the ends of the land, they had fallen into rebellion against his majesty. Year 23, first month of Shemu, day 4, the day of the feast of the King’s

coronation,


14 |||||||| ||
 r di n mH n pA HKA g A DA t w r n f n xA rw HAt sp 23

(in the) town of “ Seized by the Ruler” , Gadjatu (is) its <> name in Kharu. Year 23,
in the town of “Conquered by the Ruler”, Gadjatu (Gaza) is its name in Kharu (Syrian). Year 23,



15 | ||||||||| |
tpy Smw hrw 5 wD m st T n m k n t m n x t
first (of) Shemu, day 5: Went forth from this <> place in valor, in victory,
first month of Shemu, day 5: He went forth from this place in valor, in victory,



16 | | |||||||
m w s r m m A a r s x r t x r p f X s r s w s x
in power, (and) in justice, to defeat that, vile <> enemy, (and) to extend
in power and in justice to defeat that vile enemy and to extend



17 |||||| || |
 T A S w k m t d i w D t w n i t i m n ra n x t

(the) boundaries (of) Egypt. As commanded by (his) father Amun Ra ?? (the) victorious
the boundaries of Egypt. It is according to the command of his father Amun Ra, ???? , the victorious, that



18  || |||||||||
iTi f HAt sp 23 tpy Smw hrw 16 r d i n y H m w D H m f
he <> conquers. Year 23, first (of) Shemu, day 16, (the) town of Yhem: His majesty <> commanded
he conquers. Year 23, first month of Shemu, day 16, the town of Yhem (Yehem, 16 miles SW of Megiddo): His majesty ordered
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